
TYPE S BUSHING FULL DIES - 300 PRC TYPE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 300 PRC TYPE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019257
Mfr. No.: 77776
Cartridge: 300 PRC
Die Style: Full Length Die
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760777769

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 300 PRC
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 PRC entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte lese diese Hinweise sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in einer sicheren Umgebung verwendest, die gut beleuchtet und frei
von Gefahren ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwende das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Bei Anzeichen von
Beschädigung, verwende das Produkt nicht weiter.
Achte darauf, dass alle Werkzeuge und Zubehörteile, die du verwendest, in gutem Zustand sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während du das Produkt verwendest.
Vermeide es, mit dem Produkt in Bereichen zu arbeiten, in denen brennbare Materialien vorhanden sind.
Achte darauf, dass die Buchsen korrekt installiert sind, um ein sicheres und präzises Arbeiten zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass der Dekapierstab richtig eingestellt ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
Überprüfe, ob alle Teile des TYPE S BUSHING FULL DIES vollständig und unbeschädigt sind.
Befestige die Buchsen sicher im Die und stelle sicher, dass sie richtig sitzen.
Justiere den Dekapierstab, um die gewünschte Buchsenposition zu erreichen.

Nutzung2.

Beginne mit dem vollständigen LängenResize der Hülsen, während du die Kontrolle über den
Hülsenhals aufrechterhältst.
Verwende die austauschbaren Buchsen entsprechend den benötigten Größen.
Achte darauf, dass die Buchse sich selbst zentriert, um eine optimale Konzentrität zu
gewährleisten.
Bei Bedarf kannst du die Buchsenposition während des Vorgangs anpassen, um nur einen Teil der
Halslänge zu bearbeiten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Maschinen.
Stelle sicher, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.
Vermeide es, das Produkt in den normalen Hausmüll zu werfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder des Gebrauchs des TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 300 PRC, wende dich bitte an die zuständige Kontaktstelle in der EU. Dort erhältst du Unterstützung
und Informationen zu Sicherheitsanfragen.

Bitte befolge diese Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 PRC sicherzustellen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES 300 PRC
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 300 PRC. This product is designed for fulllength resizing
of cartridge cases while maintaining precise control over the case neck. It is important to follow safety
guidelines to ensure proper usage and to minimize risks associated with the handling and operation of this
product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by carefully reading all instructions before operation.
Be aware of potential hazards associated with the use of reloading dies, including sharp edges and the
risk of injury from improper handling.
Always work in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or particles generated during the
resizing process.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when operating the die.
Ensure that the die is securely attached to the reloading press before use.
Do not exceed the recommended load limits for your specific cartridge to avoid malfunctions.
Inspect the die and all components for damage before each use. Do not use if any parts are worn or
damaged.
Follow all manufacturer instructions regarding the adjustment of the decapping rod and bushing position
to prevent misalignment and potential injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is clean and free of debris.
Attach the TYPE S BUSHING FULL DIE to the press according to the manufacturer’s instructions.
Securely fasten the die to avoid any movement during operation.

Usage:2.

Adjust the bushing position using the adjustable decapping rod as needed.
Insert the cartridge case into the die and apply pressure using the reloading press.
Monitor the resizing process closely to ensure proper alignment and avoid excessive force.
After resizing, remove the cartridge case and inspect it for any signs of damage or improper
resizing.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible to minimize environmental impact.
Do not discard the product in regular household waste; consult local authorities for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For additional support and inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the TYPE S BUSHING FULL DIES
300 PRC, please refer to the manufacturer’s contact information provided with the product packaging or on the
official website.

By following these guidelines and instructions, you can safely and effectively use the TYPE S BUSHING FULL DIES
300 PRC. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Redimensionado de Longitud Completa TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 300 PRC
Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300
PRC. Este producto está diseñado para ofrecerte un control preciso del cuello del casquillo y un rendimiento
óptimo en el redimensionado de cartuchos. Por favor, lee atentamente esta guía de seguridad para garantizar
un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el die en un entorno seguro y adecuado.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Siempre usa equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al trabajar con
herramientas y productos de recarga.
No permitas que niños o grupos vulnerables accedan al área de trabajo sin supervisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por herramientas afiladas o piezas móviles.
Posibilidad de daño a los casquillos si no se usan correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Asegúrate de que el die esté correctamente montado antes de su uso.
No fuerces el die durante el redimensionado; si sientes resistencia, revisa la configuración.
Mantén las manos alejadas de las piezas móviles durante el funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.1.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente.2.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para la longitud del cuello del casquillo.3.

Uso del Die:
Inserta el casquillo en el die.1.
Acciona la prensa para redimensionar el casquillo.2.
Revisa la concentricidad del casquillo después del redimensionado.3.

Mantenimiento:
Limpia el die regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
El die y sus componentes deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
de productos de metal.
Consulta con tu centro de reciclaje local para obtener información sobre cómo deshacerte de manera
segura de productos metálicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda brindarte asistencia. Asegúrate de verificar actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma
Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al trabajar con herramientas y productos de recarga. Sigue
siempre estas instrucciones y mantente informado sobre las mejores prácticas.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 PRC TYPE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding en toute
sécurité. Il respecte les lignes directrices de sécurité des produits de l'UE et te fournira les informations
nécessaires pour éviter les risques potentiels.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les outils à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité lorsque tu utilises cet outil.
Utilise des gants appropriés pour protéger tes mains.
Ne force pas l'outil audelà de ses capacités.
Assuretoi que l'outil est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Vérifie que toutes les pièces sont présentes avant de commencer l'installation.
Suis les instructions du fabricant pour monter le die Type S sur ton équipement.
Assuretoi que le bushing est correctement positionné pour un redimensionnement précis.

Utilisation :2.

Régle le bushing à la position souhaitée à l'aide de la tige de décalage.
Effectue des essais avec des cartouches non chargées pour t'assurer que le redimensionnement
est correct.
Ne redimensionne que la partie nécessaire du col de l'étui.

Entretien :3.

Nettoie régulièrement le die et les bushings pour éviter l'accumulation de résidus.
Range l'outil dans un endroit sec et sûr après utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit à la poubelle ordinaire.
Informetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région pour les outils usagés.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
approprié.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding en toute sécurité et
efficacité. N'oublie pas que ta sécurité est primordiale, alors reste vigilant et informetoi.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 300 PRC TYPE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIE di Redding. Questo prodotto è progettato per il
ridimensionamento a lunghezza completa delle cartucce, garantendo precisione e sicurezza. È importante
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Utilizza sempre dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei Pericoli:

Rischio di lesioni da schegge o detriti durante l'uso.
Possibilità di malfunzionamenti se non utilizzato correttamente.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:
Assicurati che il bushing sia installato correttamente prima dell'uso.
Non forzare il die durante il ridimensionamento; segui le istruzioni per le impostazioni corrette.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.

Avvertenze per Gruppi Vulnerabili:
Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere lontano dalla portata dei
minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere il bushing e le parti interne per utilizzare il Type S Bushing Full Die come body die, se1.
necessario.
Installare il bushing e regolare l'asta di decapping alla posizione desiderata.2.
Assicurarsi che tutte le parti siano saldamente fissate prima di procedere.3.

Uso:

Posizionare la cartuccia nel die, assicurandosi che sia allineata correttamente.1.
Eseguire il ridimensionamento seguendo le istruzioni del produttore.2.
Controllare regolarmente il die per segni di usura e sostituirlo se necessario.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per le informazioni sui prodotti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile utilizzare il TYPE S BUSHING FULL DIE di Redding in modo
sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 300 PRC TYPE BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Dette produktet er designet for å gi
presis kontroll over hylsehalser under omforming. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker
og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller, når du arbeider med dette produktet.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Potensielle farer:

Skader fra skarpe kanter eller bevegelige deler.
Risiko for feiljustering som kan føre til ulykker.

Unngåelse av farer:
Bruk alltid riktige verktøy og utstyr for justering og montering.
Sørg for at alle deler er riktig festet før bruk.
Unngå å bruke overdrevent trykk når du justerer eller bruker dies.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Monter die i pressesystemet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster bushingposisjonen ved hjelp av den justerbare dekapperstangen.
Kontroller at alle deler er riktig festet før du begynner å bruke dies.

Bruk:2.

Plasser hylsen i die og sørg for at den er godt justert.
Utfør resizingoperasjonen ved å bruke pressesystemet.
Overvåk hylsehalseren for å sikre at den er i riktig posisjon under hele prosessen.
Etter ferdig bruk, fjern hylsen og rengjør dies for å fjerne eventuelle rester.

Avfallsinstruksjoner
Avfall som oppstår fra bruken av dette produktet, bør håndteres i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke
retningslinjer for resirkulering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy
Karabinowej Redding Type S Bushing Full Length
Die
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej Redding Type S Bushing Full Length Die. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu, a także dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj matrycy tylko z odpowiednimi komponentami, które są zgodne z modelem 300 PRC.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami podczas pracy.
Nigdy nie próbuj modyfikować matrycy ani używać jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj matrycę w odpowiedniej prasie do łusek, zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Sprawdź, czy matryca jest stabilnie zamocowana przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie:2.

Ustaw odpowiednią tuleję do rozmiaru, w zależności od wymagań łuski.
Włącz prasę i powoli wprowadź łuskę do matrycy, upewniając się, że jest dobrze ustawiona.
Po zakończeniu procesu rozmiarowania, ostrożnie usuń łuskę z matrycy.
Regularnie sprawdzaj ustawienie tulei i ogólny stan matrycy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby
uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie odpady metalowe są oddawane w odpowiednich punktach zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy Redding Type S Bushing Full Length



Die, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny
produktu oraz szczegóły zakupu.



TYPE S BUSHING FULL DIES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ja tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Käytä vain Reddingin suosittelemaa bushingia tuotteen kanssa.
Vältä liiallista voimaa, kun säädät bushingin sijaintia.
Älä yritä purkaa tuotetta ilman asianmukaista koulutusta tai ohjeita.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta Type S Bushing Full Length Die tukevasti työpöydälle.
Kiinnitä die niin, että se ei liiku käytön aikana.
Asenna bushing ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä purkamisvarsia tarpeen mukaan.

Käyttö:2.

Käynnistä prosessi varovasti ja tarkista, että kaikki toimii oikein.
Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan, mutta vältä liiallista säätämistä.
Seuraa tarkasti patruunan kaulan muotoa ja kokoa koko prosessin ajan.
Lopeta työskentely, jos huomaat poikkeavuuksia tai ongelmia.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai tarkista valmistajan
verkkosivuilta lisätietoja. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate järjestelmä, josta löydät ajankohtaisia tietoja



mahdollisista tuotteen palautuksista tai turvallisuuteen liittyvistä varoituksista.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES. Työskentele turvallisesti ja nauti tuotteesi käytöstä!



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 PRC TYPE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt Redding TYPE S BUSHING FULL DIES. Denna produkt är utformad för att ge exakt kontroll vid
omformning av hylsor. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och hylsor.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bushingens position är korrekt justerad innan användning för att undvika skador på hylsan.
Använd endast de rekommenderade utbytbara bushings som är avsedda för denna produkt.
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.
Kontrollera att alla interna delar är på plats innan du använder produkten som kroppsdie.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador på både produkt och användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:1.

Ta bort bushing från produkten.
Välj en lämplig bushing som passar din hylsstorlek.
Installera bushingen genom att följa anvisningarna i produktmanualen.

Justering av bushingens position:2.

Använd den justerbara avtryckaren för att ställa in bushingens position.
Kontrollera att positionen är korrekt innan du påbörjar omformningen av hylsan.

Användning av produkten:3.

Placera hylsan i die och se till att den sitter ordentligt.
Utför omformningen enligt rekommenderade metoder.
Kontrollera resultatet och gör eventuella justeringar vid behov.

Rengöring och underhåll:4.

Rengör produkten efter varje användning för att förhindra rost och smutsansamling.
Inspektera produkten regelbundet för slitage och skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plastkomponenter.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Redding
TYPE S BUSHING FULL DIES. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému použití produktu: TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 300 PRC
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 PRC. Tento produkt byl navržen tak, aby
splňoval nejvyšší standardy kvality a bezpečnosti. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném
použití, instalaci a likvidaci, abyste zajistili optimální výkon a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s výrobkem noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s nábojnicemi a nástroji dodržujte bezpečnostní opatření, aby nedošlo k úrazu.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při nastavování a používání produktu se vyvarujte kontaktu s pohyblivými částmi.
Ujistěte se, že je výrobek správně upevněn před jeho použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního místa:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je pracovní stůl stabilní a dostatečně velký pro manipulaci s nástrojem.

Instalace:2.

Připevněte TYPE S BUSHING FULL DIE k lisovacímu stroji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je objímka správně umístěna a zajištěna.

Použití:3.

Před zahájením práce se ujistěte, že je vše správně nastaveno.
Pomalu a opatrně manipulujte s nábojnicemi a používejte správnou techniku lisování.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte pracovní prostor a všechny použité nástroje.

Pokyny pro likvidaci
Všechny části produktu, které již nejsou použitelné, likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály řádně zlikvidovány a nebyly volně uloženy v životním
prostředí.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady pro ochranu životního
prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo organizace,
které se zabývají bezpečností výrobků.

Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 PRC. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.
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